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[Mporpammy mucuumiHel pa3pabdoran(a)(n) crapiuii npenoaasatens, 6/c Hynanaesa WN.10. (Kadenpa anrnumiickoit
(UII0IOTMH 1 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaIH, PakynbTeT HHOCTpaHHbIX s13b1Kk0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb IUIAHMPYEMBIX Pe3yJbTATOB O0OY4YeHMs] MO0 JUCHUILUIMHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYeMBIMH pe3yabTatamu ocsoenuss OIIOII BO

O6y9arommuiicsi, OCBOMBIIMHA JUCIUILIMHY (MOYIIB), IOJDKEH 00IaaaTh CICAYIOIMMH KOMIICTCHIMAMH:

HIndp PacmindpoBka
KOMIEeTeHI[UH npuodperaeMoil KOMNeETEHIUH
IK-1 BrageeT OCHOBHBIMU CIIOCOOaMHU JOCTH)KEHHUS SKBHBAJCHTHOCTH B TIEPEBOJE H CIOCOOHOCTBIO)

MPUMCHATH OCHOBHBIC IPUEMBI IIEPEBOAA

HK-1.1 3HATH OCHOBHBIC JICKCHUYECKUE, TPAMMATHYECKUE TpaHC(HOPMAIIUHU, UCTIOIb3yeMbIE B
[EpEeBOJIC C UCXOIHOTO SI3bIKA Ha MEPEBOISIINI, TCOPHIO SKBUBAJICHTHOCTHU TIEPEBO/IA U
MOHSATHE aJICKBATHOTO TIEPEBO/IA

1IK-1.2 'YMeTh IPUMEHSATh OCHOBHBIC ITEPEBOTICCKUE TPpaHC(HOPMAITUH TIPU TIEPEBOIC TEKCTA C
MCXOJIHOTO sI3bIKA HA TIEPEBOJIAIINIA, TAKKE, KaK KOHKPETH3AIlHMs U TeHepaIn3aIlus,
METOHUMHYECKHIA TIEPEBOJI, aHTOHUMUYIECKHUH MepeBo/1, epedpasupoBaHue,
rpaMMaTHYCCKUC 3aMCHBI PA3JIMYHBIX TUIIOB U BUAOB, TPAHCIIO3UIIHA, ,Z[OGaBHeHI/Ie n
OITyIICHUE

IK-1.3 Brageth TEXHUKOM MpeoOpa3oBaHMs HCXOIHOTO TEKCTa B TEKCT NEPeBOa U
OCHOBHBIMH CITOCOOAMU JIOCTHIKCHHUS TIEPEBOTICCKON SKBHBAJICHTHOCTH

OOyyaronuics,, 0CBOMBIINN TUCHUIIHHY (MOJLYJIb):

JloJDKeH 3HATh:

OCHOBHBIE JIEKCHUECKHE, TPaMMaTHUCCKHE TpaHC(HOPMAIMH, UCIOIb3YeMbIe B NEPEBOJEC C MCXOJHOTO sI3bIKa Ha
MEPEBOAAIINHN, TEOPUIO SKBUBAJIICHTHOCTH IIEPEBOJIA U TIOHATHE aIeKBATHOTO IIEPEBOIA

JlomkeH yMeTh:

NPUMEHATH OCHOBHBIE IIEPEBOJYECKHE TpaHCHOpPMALMKM IPH IEPEeBOJE TEKCTa C HCXOJHOTO s3bIKa Ha
NEepeBOAAIINN, TakUe, KaK KOHKpeTH3alus M IeHepalu3alus, METOHUMUUYECKUN NepeBOJ]l, aHTOHUMUYECKUN MEepeBOJ,
nepedpasupoBaHue, FpaMMaTHYECKUE 3aMEHbI PA3JIMYHbBIX TUIIOB M BUJIOB, TPAHCIIO3UIIMS, 100aBICHUE U ONYIICHHE

JlomxeH BnafeTh:

TEXHUKOH IpeoOpa3oBaHWs HCXOZHOTO TEKCTa B TEKCT IEPEeBOJa M OCHOBHBIMH CIIOCOOAMHU JIOCTHXKCHUS
MEPEBOAYECKON SKBHBATIEHTHOCTH

2. MecTo IMCHUILTHHBI (MoayJisi) B cTpykType OITIOII BO

Jannas mucturummHa (MOAydh) BiimodeHa B pasmen  "B1.B.01.04  uctmmiawHBl  (MOAYTH)"'  OCHOBHOM
npodeccroHabHOM 00pazoBarenbHON mporpaMmbl 45.03.02 "Jluareuctuka (IlepeBon u mepeBomoBencHUE (AHTITUACKAN
SI3BIK, Hemenxwuii A3bIK))" u OTHOCUTCS K BapUaTUBHOMN YaCTH.
OcBauBaetcs Ha 3 Kypce B 5, 6 ceMecTpax.

3. O0beM QMCUMIJIMHBI (MOAYJISA) B 3a4€THBIX €JUHULAX € YKa3aHHEM KOJMYeCcTBA YacOB, BblIeJeHHBIX Ha
KOHTAKTHYI0 pa0oTy ol0ydamwlmuxcs ¢ npenoaaBareneM (II0 BHIAM Y4YeOHBIX 3aHATHII) M HA CAMOCTOSITEIBHYIO
padoTy o0y4aommuxcs

O06mIas TpyI0€MKOCTh JUCIMILTHHBI COCTABIISAET 6 3aueTHHIX(bIe) enuHuUI(bl) Ha 216 daca(oB).

KonrakTHas paborta - 114 uaca(oB), B Tom umcie jekuuu - 0 waca(oB), mpakruyeckue 3anstus - 0 daca(os),
naboparopHsle paboTsl - 114 yaca(oB), KOHTPOJIL CAMOCTOSTENBEHON paboThl - 0 yaca(oB).

CamocrositenbHast pabota - 39 gaca(oB).
Kontpors (3auér / 3x3ameH) - 63 yaca(oB).

dopma IpOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIST AUCITUILTMHEL: 3a9eT B 5 ceMecTpe; dK3aMeH B 6 ceMecTpe.

4. Copep:kanue JUCHMILINHBI (MOIYJIs1), CTPYKTYPHPOBaHHOE MO TeMaM (pa3jiejiaM) ¢ YKa3aHHeM OTBEIEHHOI 0
HA HUX KOJHYECTBA aKATeMHUYECKHX YACOB H BHIOB YUeOHBIX 3aHATHI



4.1 CTpyKTYypa U TeMaTH4eCKHUii NJIaH KOHTAKTHOI U CaMOCTONTEILHOI PadoThI MO AUCHUILIUHE (MOTYJIIO)
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1. [Tema 1. Jlekcuueckue npoOieMsbl IepeBoIa 5 0 0 12 4
2. |Tema 2. 'pammaTHueckue poOIEMEBI IepeBoIa 5 0 0 12 4
3. [Tema 3. Ctunmuctudeckue mpoOIeMbl IepeBoia 5 0 0 12 4
4. |Tema 4. [IpoGaemsl epeBoaa (hpa3eosoru3MoB 5 0 0 12 4
5. |Tema 5. JIekcrueckue MpHEMBI TIepeBOIa 6 0 0 12 4
6. |Tema 6. 'pammaTrueckue Tpanchopmammu B epeBoIe 6 0 0 14 4
7. (Tema 7. OmdaTuzanus 1 HeHTpaIu3alys B EpPeBOJIe 6 0 0 14 4
8. |Tema 8. IlepeBon enoBoil TOKyMEHTaUUU 6 0 0 14 5
9 Tema 9. [lepeBoj ¢ yI€TOM COITMO-PETHOHAIBLHBIX BAPHAHTOB 6 0 0 12 6

" [aHrNIMHCKOTrO S3bIKA

Wroro 153 0 0 114 39

4.2 Coaep:xaHue TUCHUTLUINHBI (MOTYJIsT)
Tema 1. Jlekcudeckue mpodJieMbl nepeBojaa

Jlexcuueckue mpoOIEMBI MEPEBOa B YCIOBHSIX CXOJICTBA S3BIKOBBIX (popM. [lepeBoi CylIecTBUTEIBHBIX. TEPEBOT
npunararenpHbix. IlepeBony Mectoumenuid. IlepeBox wucnurenbHbIX. TiarojoB. IlepeBon Hapeuwit. Jlekcuueckue
MPOOJIEMBI MIEPEBOIa B YCIOBUSIX PACXOKACHHUS WM OTCYTCTBHS SI3BIKOBBIX (hopM. [lepeBon aptukis. [lepeBon repyHus.
[lepeBox mpormrenmero npudactus. [lepeBoa MMeH COOCTBEHHBIX. 3aKOHOMEPHBIC COOTBETCTBHS B HCXOJHOM S3BIKC W
SI3BIKE TIEPEeBOJIa Ha JIEKCHYECKOM YpOBHE. MeXbs3bIKOBass HWHTEp(EpEHINS KaK HCTOYHHK psma mpobiem. Bumer
naTepdepennun. [lomoxutensHas u oTpunaTenbHas wHTepdeperuns. Jlekcndeckas maTepdeperuns. JIokHbIe Ipy3bs
MIEPEeBOTIHKA.

Tema 2. I'paMmaTH4ecKkue Npo0JIeMbl HepeBoaa

Mopdonorudeckue TpobOIeMbl TepeBoja. JIekcHKo-rpaMMaTHUeCKHe TpoOsieMbl TMepeBoja. [loHATHE CeTKH
nepeBoIeckux mpobsem. ['pammaTudeckrne mpoOieMbl IEPEeBOIa B YCIOBHAX CXOJICTBA M PACXOKACHHUS TPaMMaTHICCKIX
¢dopm. TIpobiema rpammarmyeckoit mHTepdepenuuu. [IpobiiemMa mepeBofa BPEeMEH aHIIMIMCKOro miaroia. IIpobiema
MepeBoJia CHHTaKcHueckoi KoHcTpykiuu "Croxuoe nononnenue" Ilpobiema mepeBoja CHHTAKCHYCCKONH KOHCTPYKIMH
"CrnoxHoe nomiexamee”. IIpobimema mepeBoga HE3aBUCHMBIX HOMUHATUBHBIX KOHCTpyKumi. IIpoGnema mnepeBoza
HE3aBUCHMBIX IPHYACTHBIX 00opoToB. [Ipobiiema mepeBoma MPOCTHIX mpetokeHuid. [Ipobiema mepeBoAa CIOXKHBIX
MIPEAIOKEHUH.

Tema 3. CTunucTnyeckne mpodJieMbl mepeBoaa

Oco0eHHOCTH TTepeBO/ia TEKCTOB PA3IMYHBIX CTWIIEH W aHpoB. [lepeBox razeTHO-MH()OPMAIIMOHHBIX MaTEPUAIOB.
ITepeBon peknamsl. IlepeBos 3arosnoBkoB. [lepeBoa momzarosioBkoB. IlepeBoa mod3um. IlepeBon HaydHBIX IMTyOJIHKAITHIA.
[lepeBox cnenmanbHBIX TEKCTOB. [IpHeMBI cCOXpaHEHHS W Iepeaadd JIGKCHYeCKHX M T'PaMMaTHICCKUX CTHIIMCTHYECKUX
cpenctB. CriocoObl mepemadn smuteta U MeTadopsl. CrocoObl mepeaadn MeToHUMUH. CIOCOOBI Tiepelayd UPOHUU B
mepeBoie.

Tema 4. IIpo6emsbl nepeBoaa ¢ppa3eoOrn3MoB

®pazeosoruuecKue eNUHUIBI B Pa3IUYHBIX sA3bikax. Kimaccudukanus dpaseonorunsmon. OyHKIws Gpa3eosoru3mMoB B
TEKCTaX pa3IMYHBIX XKaHpPOB. [loNHBIE M YacTHYHBIC IKBUBAJICHTHI. [IpoOnema BeiOOpa myTH nepenauu 3HaucHus DE
(mombop SKBUBAJNICHTA, IOCIOBHBIA TEpeBOA, coxpaHeHue obpaza DE, omucarenvhblii mepeBox). IIpobiema BeIOOpa
skBuBasienTa OE.

Tema 5. Jlekcuyeckue npueMbl nepesoaa

MeToHUMHUYECKHE TIpeoOpa3oBaHus B mepeBojae. Pomo-BumoBble oTHomeHWs. Konkperm3amus. [ eHepamuzaius.
AxtonmMmuueckuii mepeBoi. IlepedpasupoBanue. MeTOHUMHYSCKHH TIEpeBOJ. TPaHCKPHUIIIUS W TPaHCIHTEPAITHS.
KanpkupoBanne u chepsl ero npumeneHus. [IpueM cMBICIOBOTO pa3BUTHSA. MOIyIAMS Kak pOJOBOE MOHSATHE U BCEX



BUJIOB NICPEBOTYCCKUX MTPEOOPA30BAHMUI 110 TUITY MECTOHHUMHUHU.
Tema 6. 'pamMmaTnyeckue TpaHcopmanum B nepeBoje

TpaHCHO3WIIUS KaK NPHEM pPEATM3YIOIIMHA aKTyalbHOE UICHECHUE TMPEIJIOKCHUS. 3aMeHbl. Bumel 3aMeH.
Mopdororuueckne 3aMeHbl. 3amMeHa clIoBOoGOpM. 3aMeHa WIECHOB TPEIIOKCHHA. 3aMEeHa MPOCTBIX TPEIOKCHUN
CIIO)KHOTIOAYMHEHHBIMU. 3aMEHa COYMHHUTEIBbHOW CBSI3M MOJYMHHTENbHOH. JloOaBneHue. VYCIOBHS NPUMEHEHHs
00aBJICHUS: IMHIBUCTUYECKUE U CTHIMCTHYECKHE. DIMMHUHALMS UK OIYILECHNUE U YCIOBHS €€ TIPHMEHEHHUSL.

Tema 7. OMdaTu3anusa U HelTpaJIu3anus B nepesojae

VYcmoBust coxpaHeHUs sMm¢paTm3anuu B mepeBoge. [IpmeMbl sMdaTH3anmpyd B PycCKOM M aHTIMIICKOM  SI3BIKax.
I'pammatndeckne, JEKCHYECKHE, CTHINCTHYECKHE TPHUEMBI SM(paTH3aldMd C YYEeTOM YCIOBHH S3BIKa pEIenTopa.
Heflitpanuzauus u ycnoBus ee npuMmeHenus. [Ipuembl HelTpanu3auuu: rpaMMaTHYECcKue, JEKCUUECKHUe, CTUIINCTUUYECKHE.
Pasmuuns cioco00B BEIpaKCHHS IMOIMOHAIEHOW OKPAIIEHHOCTH MIPEUIOKEHUN B PYCCKOM U aHTJIUHCKOM SI3bIKAX.

Tema 8. IlepeBoa ne/10BOi JOKYMEHTALIMU

Cdepa nmoBcenneBnoro oodmienus. [lepeBox B cdepe moBceqHeBHO komMMmyHUKamu. OOIIECTBCHHO-IOIUTHYCCKAS
ctepa. S3pIKOBBIC OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHAIBHOTO CTHIIS OOIIECTBCHHO-IIOJIMTHYCCKOTO OOLICHUS B PYCCKOM H
anrauiickoM si3bikax. Cdepa ciryxeOHOro oOImIeHus. SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH TEKCTOB CIY)XEOHOH KOMMYHHKAIIUH.
JlenoBoe obOmenne. JXaHpoBbIE Pa3sHOBHUIHOCTH TEKCTOB JIEIOBON KOMMYHHUKAIHMH. SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH C(ephl
JIEIIOBON KOMMYHHKAIIHH.

Tema 9. IlepeBoa ¢ y4eToM COIHO-PErHOHAIBHBIX BADHAHTOB AHIVINICKOIO SA3bIKA

PernonanpHas nuddepeHnIranus aHriIuicKoro A3bIKa. AHTITHHCKUNA 361K B AMEpHUKe: aMepUKAHCKUN aHTITUHCKUN U
KaHaJACKUW aHrnuickuil. bpuranckuii anriuiickuil B EBporie u cTpaHax a3naTcKo-THXOOKEaHCKOro peruoHa. Jlekcuueckue
U TpaMMAaTHYECKHE pasziIH4is B PETHOHANBHBIX BapHaHTAaX AHTJIMHCKOTO S3bIKA. YYET PETHOHAIBHBIX pa3induid B
nepeBojie. [lepeBo B citydae OTCYTCTBHS JIEKCEMBI JUTsi 0003HAYCHHUS JICHOTATA B IPUHUMAIOIICH KYJIbTypE.

5. TlepedyeHb Y4YeOHO-METOAUYECKOT0 oOOecHedeHUS] /I CAMOCTOATEJLHOH paldoThl oO0ydawmmuxcs IO
JUCHUITHHE (MOIYJII0)

CamocrosiTenpHass pab0oTa OOYYAIONIUXCS BBIMONHSACTCS MO 3aJaHUI0 W IMPH  METOAMYCCKOM PYKOBOJICTBE
npenogasateis, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro ydactusi. CamocrosiTenbHas paboTa MoOApasjensercss Ha
CaMOCTOSTENIbHYIO Pa0OTy Ha ayJMTOPHBIX 3aHITHSX M HAa BHEAYJAUTOPHYIO CAMOCTOSTEIbHYI0 padoty. CaMmocTosTe bHAs
paboTa 00y4aroMIMXCsl BKIIIOYAET KAK MOJHOCTHIO CAMOCTOSITEIbHOE OCBOCHHE OTACIBbHBIX TeM (Pa3/esoB) MUCLUILIHHBI,
Tak W MpopaboOTKy TeM (pa3lenoB), OCBaWBaEMbIX BO BpeMs ayIUTOPHOH paboThl. Bo Bpems caMOCTOSATENBHON pabOTHI
00ydJarolyecss YUTAIOT W KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYI0, Hay4HYI) M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBINOJHSIOT 3aJaHus,
HaNpaBJeHHbIE Ha 3aKpelyieHue 3HaHUI M OTPabOTKYy YMEHHH M HaBBIKOB, TOTOBSTCS K TEKYIIEMY U MPOMEKYTOUHOMY
KOHTPOJIIO 110 TUCIUILIHHE.

Opranm3anys CaMOCTOSTEIbHON paboThl 00yUaIOMMXCS PETIIaAMEHTHPYETCS HOPMATUBHBIMU TOKYMEHTAaMH, Y4eOHO-
METOIMYECKON JINTepaTypOil U JIEKTPOHHBIMH 00pa30BaTEIFHBIMU PECYpCaMu, BKITIOUAs:

[Mopsinok opraHu3anMy M OCYLIECTBIICHHS 0Opa30BaTeJIbHON AEATEIBHOCTH O 00pa3oBaTeNIbHBIM IpOrpamMMam
BBICIIEr0 00pa3oBaHMsi - MporpaMmaM OakajaBpuaTa, IporpaMMaM CHEHUAIUTeTa, HporpaMMaM MarucTparypbl
(yTBepyKaeH mpukazoM MuHHcTepcTBa 00pa3oBanus 1 Hayku Poccuiickoit denepanyu ot 5 anpens 2017 roxa Ne301)

IMucemo MunucrepctBa obOpaszoBanusi Poccuiickoit ®enepaumn Nel4-55-996un/15 or 27 wnosops 2002 r. "O6
AKTHBH3AIMH CAMOCTOSITEIbHON pabOThI CTYICHTOB BBICIINX y4EOHbIX 3aBECHUI"

VYcraB denepaabHOro rocyaapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa3oBaTesibHoTo yupexaeHus "Kazanckuii (ITpuBosmkckmii)
(dhenepanbHBIA yHHBEPCUTET"

[IpaBuia BHYTpeHHETO pacnopsika (eaepalbHOr0 rocy1apCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa30BaTEIbHOTO YUPEKICHHS
BEICHIEro npodeccroHabHOTo 00pazoanus "Kazanckuit ([IpuBomxckuit) GpenepaibHbiii yHUBEpCHTET"

JloxansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBomkckoro) ¢genepaiabHOro yHUBEpCUTETA

6. ®oH/I OLIEHOYHBIX CPEICTB MO JUCHUIIUHE (MOAYJII0)

DoHI OLCHOYHBIX CPEACTB MO IUCUUIUIMHE (MOJIYJI0) BKJIIOYAET OLICHOYHbIE MaTepuajbl, HalpaBiieHHbIE Ha
MIPOBEPKY OCBOCHMSI KOMIETCHLIMH, B TOM 4YHCIE 3HaHHM, YMEHUH U HaBbIKOB. DOHJ OLEHOYHBIX CPEICTB BKIIOYAET
OIICHOYHBIE CPE/ICTBA TEKYILEro KOHTPOJIS M OI[CHOYHBIE CPEICTBA IPOMEKYTOUHOH aTTECTAIHH.

B donme o1eHOYHBIX CPECTB COACPIKUTCS CIEAYIOMast UHPOPMAIIHSL:

- COOTBETCTBHE KOMIIETEHIINH IIAHUPYEMBIM Pe3yJlibTaTaM 00y4eHHsI [0 AUCHUILTHHE (MOIYIIIO);
- KpUTEPHUH OLICHUBaHMsI C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITCTCHIIUH;

- MexaHU3M (OPMHUPOBAHHSI OIIEHKH TI0 JUCIUILTHHE (MOIYJIIO);

- OlMMCaHUEC NOPAAKA NPUMCHCHUS U IPOLUCAYPbI OLICHUBAHUS I KaXKA0I'0 OLICHOYHOI'O0 CPE/ICTBA,



- KpUTECpHUU OLUCHUBAHUS IJIA KaXKI0I'0 OLCHOYHOI'O0 CPCACTBA,

- COJep)KaHWE OIICHOYHBIX CPEJCTB, BKIOYAas TpeOOBaHUs, TPEAbIBISIEMblE K JEHCTBUAM OOYJaroIIHXCH,
JIEMOHCTPUPYEMBIM PE3YJIbTAaTaM, 3aJaHUS PA3IMIHBIX THIIOB.

®DOH]I OIICHOYHBIX CPEJICTB 10 TUCIHIUIMHE HaxoauTcs B [Ipmroskennn | K mporpaMme JUCIUIUTHHBI (MOIYITIO).

7. IlepeyeHb JIUTEPATYPHI, HEOOXOAUMOIM /151 0CBOECHHS TUCHUITUHBI (MOAYJISA)

OcBOeHHE AUCUMIUIMHBI (MOIYJISL) TpeNnoiaracT M3y4eHHEe OCHOBHOW M JIOTIOJHMTEIBHOH Y4eOHOW JIHTEepaTyphl.
JlutepaTypa MOKeT OBITh IOCTYIIHA 00Y4YaIOIMMCS B OZTHOM M3 JIBYX BapHaHTOB (J1100 B 000MX U3 HUX):

- B DJICKTPOHHOM BHUJC - YCPEC3 IJICKTPOHHBIC OHOIMOTEYHBIE CUCTEMEI HA OCHOBAHUHU 3aKIIOUeHHBIX KDY JA0OTr0OBOPOB
C HpaBOO6JIa,HaT€J'IHMI/I;

- B meyatHoM Buje - B Hayunoii 6ubnuoreke Enadyxckoro Macturyra KOVY. OOydaromuecs: moiaydaoT yaeOHYIO
IUTEpaTypy Ha aOOHEMEHTE [0 YHTATeJIbCKUM OWiieTaM B COOTBETCTBHM C TpaBWJIaMHU I0Jib30BaHus HaydHoii
OUOINOTEKO.

DICKTPOHHBIC U3JaHUS JOCTYIHBI TUCTAHIIMOHHO U3 JIFOOOW TOYKH MPH BBEICHHH O0YYArOIIUMCSI CBOCTO JIOTHHA U
mapojs OT JHUYHOro KaOwHeTa B cucTeMe "DNeKTpOoHHBIH yHuUBepcuTeT". IlpM WCHONB30BaHWUU TICUATHBIX W3AAHUMA
OubIMoTEeYHBIH (HOHMI NOHKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAaH UMHU M3 pacueTa He MeHee 0,5 3K3eMIUIsipa KaKIOTo H3 HM3AaHHM
OCHOBHOMH JuTeparypbl U He MeHee 0,25 3Kk3eMIuIsipa AOTOIHUTEILHOMN JINTEPATyPhl HA KAXKI0T0 00y4Yaromerocs: U3 4ucia
JIMILI, O/IHOBPEMEHHO OCBAaMBAIOIINX AAHHYIO TUCLUILIHHY.

[lepeyeHbp OCHOBHOM ¥ TOMIOTHUTEIBHON YUeOHOM JINTEPATYPhl, HCOOXOAMMOM TSI OCBOCHHS JUCIUIUTAHBI (MOIYIIS),
Haxonutcs B [Ipunoxenuu 2 k padoueil nmporpamMme AUCUUILTUHBL. OH MOAJCKUT OOHOBIICHHUIO MTPH U3MCHEHUU YCIIOBHMA
noroBopoB KOV ¢ mpaBoobmagatenssMu 3JEKTPOHHBIX W3JaHUH M MPH M3MEHEHMH KOMIUIeKToBaHMs (hoHmoB HaydHoit
oubmmorexku Emadyxckoro Mucturyra KOV,

8. Ilepeuenb pecypcoB MHGPOPMALMOHHO-TEIeKOMMYHUKANMOHHONH ceTH "MHTepHeT', He0o0XOAMMBIX IJisl
OCBOEHHS JUCHUIJIMHBI (MOYJIs1)

BBC Learning English - http://www.bbc.co.uk/learningenglish

British Council - http://learnenglish.britishcouncil.org/en/
Voice of America - https://www.voanews.com/

9. MeToanyeckue yKa3aHus 1Jis1 00y4YAOUIUXCH M0 OCBOSHHMIO TN CUMILIMHBI (MO1YJIs1)

Buj pa6or MeToanyeckne peKoMeHAalUuu

nabopatopubie | Bo BpeMs 1abopaTtopHBIX paboT paccMaTPUBAIOTCS JICKCUYECKUC, TPAMMATHYCCKIE U CTUITHCTUYCCKUE
paboThI npoOJIEeMEBI IEPeBOIa. BBIMOTHAIOTCS MPAaKTUYECKHUE YIIPAXKHCHUS HA YCTHBIA M MUCHhbMEHHBIH IEPEBO/T
MPEJIOKEHUIA U TEKCTOB, KOMMEHTHPYIOTCS ¥ Pa30UPar0TCs MpOOJIeMbI IIEPEBO/IA, BRIICISCTCS CCTKA
MIePEBOTIECKHUX MPOOIIEM, OTIPEACIAIOTCS IIYTH U CIIOCOOBI IIPEOI0TICHUS TIPo0IeM A TOCTHKEHUS
SKBUBAJICHTHOCTH MEPEBOJAa 1 KOMMYHHUKATUBHOM paBHOLIEHHOCTH TeKcToB Ha M u [151.

camoctosi- | CamocTosiTenbHas paboTa 00YJYarOIMXCs 3aKITF0YACTCS B IOBTOPSCHUU TEOPETHUCCKUX MOJIOKCHUH,
TeNbHAs paboTa | KOTOPBIC OHU JIOJKHBI PEATH30BaTh B MPOIECCe PadOTHI Hal IEPEBOJIOM TCKCTOB U BHIIOJHCHUH
ynpakHeHHH Ha iepeBoa. CamocTrosrenbHas paboTa Takke BKIIOYaeT HCIIOIB30BAHNE CIIOBAPEH 1
CIPaBOYHBIX M3JaHHUH, COAEPKAIINX HHPOPMAIIHIO, HEOOXOIUMYIO IS YCIEUTHOTO TPEO0TICHHUS
MePEeBOIIECKHUX MPOOJIEM B XOJI€ BHIIOTHEHHS YIPA)KHEHUH U TIEPEBOIOB.

JK3aMeH DK3aMEH BKJIFOYACT MPAKTHYCCKHE BOTPOCHI, CBA3aHHBIC C OMPEICICHUEM MIEPEBOTICCKUX MPOOIIEM B
YCIIOBHAX HAJWYHUSA U OTCYTCTBUS 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBHH U SI3BIKOBBIX (POPM BBIpAKEHUS
JMHTBUCTUYCCKUX SIBIICHHUH B SI3bIKaX, 3a/IeCTBOBAHHBIX B NIEPEBOIC, OIPEICICHNE BHIOB JICKCHYECKUX,
TpaMMaTHYCCKHUX U CTHINCTUIECKUX TPHEMOB ITEPEBOIA M CIIOCOOOB U YCIOBUH Iepeiayn 3HAUCHUS
(hpa3eoIorn3MoB, a TaKKe MUCEMEHHBIH MMepPeBOT ayTEHTHIHOTO TEKCTa ¢ aHTIIMHACKOTO SA3BIKa Ha
PYCCKuii ¢ IepeBOIECKIM KOMMEHTapHeM, TpeOOBaHHUA K KOTOPOMY 0003HAYEHBI B IIPEABIAYIIEM
MyHKTE.

3a4er 3aduéT HareneH Ha MPOBEPKY OCBOSHUS TUCIUILINHBI. OOyJaromuics oydaeT BOpoc (BOMPOCH) JINOO
3ajanue (3aaHus1) U BpeMs Ha HOATOTOBKY. 3a4€T MPOBOANUTCS B YCTHOMU, TMCbMEHHOM HITH




Bupn pador MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

KOMITbIOTepHOU (opme. OrieHUBaeTCs BiIaJCHHE MaTEepUalioM, €r0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTh
NPUMEHSTH HY)KHBIE 3HAHUSI, HABBIKM U YMEHHUS [IPU aHAJIM3e MPOOJIEMHBIX CUTYALUi U PEIICHUU
NPaKTHYECKUX 3aaHUN

10. ITepevyenr HHPOPMANMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCHOJb3yeMbIX MNPH OCYINECTBJICHHMH 00pPa30BaTeJbLHOIO
nponecca nmo JUCHMILIAHe (MOIYJII0), BKJIKOYAsf INepedYeHb NMPOrpaMMHOro ofecrnedyeHnss ¥ HH(pOPMANHMOHHBIX
CIPAaBOYHBIX CHCTEM (MPHU HEOOXOIUMOCTH)

IMepeuenb MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH, MCIOJNB3YEMbIX MPH OCYIIECTBICHHH 00pa30BaTENbHOrO MpoLEecca I0
IUCLUILIHHE (MOJYJIO), BKJIIOYAs MEpeueHb MPOrpaMMHOrO OOecredeHuss W MHGOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM,
npenacrasieH B [Ipunoxennn 3 k pabodei mporpaMMe AUCIHUITINHBI (MOTYJIs).

11. Onucanue MaTepUAILHO-TEXHHYECKOHl 0a3bl, HEOOXOQUMOIl /IS OCYHIECTBJIEHHSI 00pa30BaTeJbHOI0
npornecca o JHCHUILTHHE (MOAYJII0)

MaTepI/IaHLHO—TeXHI/I‘{eCKOC obecrieueHue 06pa30BaTeJ'II)HOF0 mnmpounecca 1no JUCHUIIIINHE (MO,HyJ'I}O) BKJIFOYACT B ceOst
CJICAYIOMINEC KOMIIOHCHTBI:

IMomerieHnst Ui CaMOCTOSITENLHON PaboOThl 00YYAIOUIMXCS, YKOMIUICKTOBAHHBIE CHEHUATU3UPOBAHHON MeEOeI b0
(CTONBI W CTYNIbsI) M OCHAIICHHBIE KOMITBIOTEPHOM TEXHHKOW C BO3MOXKHOCTBIO TMOAKIIOUEHHUS K ceTH "HHTepHer" u
oOecrieyeHrEM JIOCTYIa B DJICKTPOHHYIO HH(QOPMAIIMOHHO-00pa3oBaTeabHyo cpeny KOVY.

VY4eOHbIE ayAWTOPHH I KOHTAKTHOW paboTHI C MperogaBaTesieM, YKOMIICKTOBAHHBIE CIICIIHATU3UPOBAHHOM
MeOEIBIO (CTOJIBI U CTYJIIbS).

423600, Pecrrybnuka Tarapcran, r.Enabyra, yin. Kazanckas 89, ayn.93

YueOHas ayauTopusi Il MPOBEIACHUS 3aHATHI JIGKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHHApPCKOTO THIIA, TPYIMIIOBBIX H
WH/IMBUYATBHBIX KOHCYJIBTALUHI, TEKYIIET0 KOHTPOJIS M IPOMEKYTOYHON aTTECTalluU

Kommekt mebenu (mocamounbix Mect) 34 mT. KoMruiekt mebenu (MOCagovHbIX MECT) JJisl IpernojgaBaress 1 mr.
Jocka menoBasi HacteHHast TpexcrBopyaras 1 mr. HoyrOyk ICL Pil55 1 mr. Be6-kamepa 1 mr. Beixox B MHTepHer,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIIBIOTEpPHAasi CETh, JOCTYH B DJEKTPOHHYIO HH(OpMaIMOHHO-OOpa3oBaTenbHylo cpexy. Habop
y4eOHO-HaTJISITHBIX TTOCOOMIT: KOMILIEKT IIPE3CHTalNA.

423600, Pecniybnuka Tatapcran, r.Enabyra, yn. Kazanckas 89, ayn.98

VYueOHas ayauTopus Il MPOBEACHUS 3aHATHI JIGKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHHApPCKOTO THIIA, TPYIIIOBBIX H
WHAWBUIYaNTbHBIX KOHCYJIBTALNH, TEKYIIETO KOHTPOJIS U IPOMEKYTOYHON aTTeCTallunu

Kommiekt mebenu (mocagodnsix MecT) 90 mr. Kommiekt mebenu (IocagouHbIX MECT) IUIsl perojaBaTelis 1 ImiT.
WuaTtepakTuBHas TpuOyHa intel core i3 1 mr. Monutop LG,22d 1 mT.

[Ipoextop Panasonic VX400 1 mt. Mynstumeanitabiii o3xkpan 1 mt. Komorku 20w 6 mit. Jlocka MenoBast Ha HOKKax |
mT. BebG-kamepa 1 mT. Beixog B UWHTepHET, BHYTPHBY30BCKas KOMIBIOTEpHAsS CE€Th, IOCTYI B JJIEKTPOHHYIO
nH(pOopManMOHHO-00pa30BaTEIBEHYIO CpELy.

12. CpeI[CTBa ajantTanui npenoaaBaHus JUCHUILIMHBI K ﬂOTpeﬁHOCTﬂM oﬁyqamumxcsl HHBAJIMAOB M JIMI C
OrpaHUYCHHBIMHA BO3MOKHOCTHAMHU 310POBbSA

IMpu HeoOXoAMMOCTH B 00pa30BATENILHOM MPOLECCE MPUMEHSIOTCS CIEAYIONIME METOAbl U  TEXHOJIOTHH,
obJieryaroniue BOCIPUITHE WHPOPMAIMK OOYYAIOIUMHUCS MHBAIUAAMH U JIMIAMU C OTPAHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3II0POBBSL:

- CO3JaHHuC TEKCTOBOU BEpCUU m000r0 HETEKCTOBOIO KOHTEHTA JJI1  €ro BO3MOXKHOI'O Hp€06pa30BaHI/IH B
AJIBTCPHATUBHBIC q)OpMI)I, yLlO6HI)I€ JJI pa3JInIHbIX HOHL30BaTeHeﬁ;

- CO3JaHWE KOHTEHTAa, KOTOPHIA MOXKHO TPEICTABUTH B PazIMYHBIX BHAAX Oe3 MOTepH MAaHHBIX HIU CTPYKTYPHI,
MIPEIYyCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MACINTAaOMPOBAaHUS TEKCTa W MU300pakeHWH O€3 MOTepH KadecTBa, IPEeIyCMOTPETh
JIOCTYITHOCTb yNPAaBJICHHUSI KOHTEHTOM C KJIAaBUATYPHI;

- CO3IaHMe BO3MOXKHOCTEH 11l 00y4JaloMmuXcst BOCIIPUHAMATD OJHY U Ty XK€ HH(OPMAIHIO U3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB -
HaTpUMep, TakK, YTOOBI JHIA C HAPYUICHWSAMH CiIyXa IONydYald HH()OPMAIMIO BHU3YaJlbHO, C HAPYLICHUSMH 3pCHHS -
ayIuanbsHo;

- [IMPUMCHCHUC TMPOIrpaMMHBIX CpPCIACTB, 06ecneana}onmx BO3MOXHOCTb OCBOCHHsS HAaBBIKOB H yMeHHﬁ,
(bOpMI/IpyeMLIX HHCHHHHHHOﬁ, 3a CU€T AJIBTCPHATUBHBIX CHOC060B, B TOM YHCJIC BUPTYAJIbHbIX Jla60paT0pI/[ﬁ u
CUMYJIAITUOHHBIX TeXHOHOFHﬁ;

- MNPpUMCHCHUC JUCTAHIIMOHHBLIX 06paSOBaT€J'H>HI)IX TEXHOJIOTUI Jig nepeaadun I/IH(l)OpMaIII/II/I, OopraHuzanuu
Ppa3INIHbIX q)OpM HHTepaKTHBHOﬁ KOHTaKTHOMI pa6OTLI 06yqa}omerocs{ C mpenoaaBaTejieM, B TOM YUCJIC BC6I/IHap0B,
KOTOPbIC MOI'YT OBITH HCITOJIb30BaHbI JJIe TPOBCACHUSA BUPTYAJIbHBIX HCKIII/Iﬁ C BO3MOXKHOCTBIO BSaHMOHGﬁCTBHﬂ BCCX
YYaCTHUKOB JUCTAHLIMOHHOTO 06y‘I€HI/I${, MMpoOBEACHUA CEMUHAPOB, BBICTYIUJICHUA C AOKJIAaAaMU U 3alllATblI BBIIIOJTHCHHBIX



pa60T, MpOBEACHUA TPCHUHI'OB, OpraHu3alun KOJJICKTHBHOM pa60T},1;

- TpPUMCHEHWE JWCTAHIMOHHBIX O00pa30BATENBHBIX TEXHOJOTHH I OpraHu3amuu (QOpM TEKYIIEro W
MIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS,

- YBEIMYEHHE TPOJODKUTENFHOCTH CHadu OOYJalomMMCS WHBAIAIAOM WM JIUIOM C OTPaHHMYCHHBIMH
BO3MO>KHOCTSIMH 3/I0POBBsI JOPM IIPOMEKYTOTHOH aTTECTAIIMH 110 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHON MPOJOIDKUTEIBHOCTH UX
chaayu:

- IPOJOJDKUTENIFHOCTH CIa4uu 3a4éTa WM DK3aMeHa, IIPOBOJMMOro B IMHchkMeHHOU (opme, - He Oonee yem Ha 90
MUHYT;

- TIPOJOJKUTEIBHOCTH TOATOTOBKHM OOYYAIONMIETOCS K OTBETY Ha 3auéTe WM 3K3aMeHE, MPOBOIMMOM B YCTHOW
¢dopwme, - He Oonee yem Ha 20 MUHYT;

- MPOJIOJKUTEIILHOCTH BBICTYIIICHHS 00YYaroIIerocs MpH 3aliuTe KypcoBoi paboThI - He Ooiee 4yeM Ha 15 MUHYT.

[Mporpamma coctasiena B coorBercTBuM ¢ TpeboBanusiMu @I'OC BO u yueOHbIM mi1aHOM 10 HanpasieHuto 45.03.02
"JIuarsuctrka" u npodwno moarotosku "IlepeBon u nmepeBonoBeeHNe (AHTIMHCKUH SI3bIK, HeMenkuit si3pIk)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIIMH IIIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHUsI O JUCUUIUTMHE (MOJYITI0)

Kon | HauMeHoBaHHe | MHAMKATOPBI nocTmkeHust | OleHoOYHbIe  cpeAcTBa  TeKyIlero
KOMIIeTeHIIHH KOMTIeTeHIH KOHTPOJISt | TMPOMEKYTOYHOI
aTTecTalluu
IIK-1 - BnageeT 0OCHOBHBIMU K - 1.1.  3nate  ocHoBHble | Texkymmii KOHTPOJIb:
crocobamMu JOCTHKEHHS JIEKCHYECKHE, rpaMMaTH4YecKHe | Y CTHBIA ompoc:
SKBUBAJICHTHOCTH B [IEPEBOJE U TpaHcopmanmy, ucnoiabdyemble B | CemecTp 5
CHOCOOHOCTBIO IPUMEHSITH nepeBose C HcxomHoro s3pika Ha | Tema 1. Jlekcumueckue — TpoOEeMBI
OCHOBHBIE ITPUEMBI IIEPEBOa NIepEeBOAAIINH, TEOpHIO | MepeBoAa
9KBUBAJICHTHOCTH IepeBoaa W moHsATHe | Tema 2. I'pammarmdeckue mpoOIEeMBI
aIeKBaTHOTO TIEpEeBOIa nepeBosa
IIK - 1.2. YMers nmpuMmeHATh ocHOBHBIE | Tema 3. CrwimcTHdeckue TMPOOIEMBI
nepeBoAdYecKne TpaHC(HOPMALMKM TIPH | TIEPEBOJA
MIEPEBOAE TEKCTAa C HCXOJHOTO s13bIKa Ha | Tema 4. ITpoGnemsr nepeBoza
MIEPEBOAAIINH, TaKue, Kak | (pa3eosorm3mMon
KOHKpeTn3anuss W reHepaimusanus, | TecrupoBaHue:
METOHUMUYECKUH nepeBox, | Tema 1. Jlekcuueckue  mpoOiemsl
QHTOHUMHMYECKUI nepeBoJi, | mepeBoja
nepedpasupoBanue, rpammaruueckue | Tema 2. I'pammaruyeckue mpoOIEeMBI
3aMEHbl Pa3IMYHBIX THIIOB M BHUJOB, | TEpeBOJa
TPaHCTIO3HIIHS, nobaBieHue u | Tema 4, [Tpobaembl repeBoia
OTYIIICHHE (bpazeosorm3mMon
INK - 1.3. Bnamerp Texaukoii | Cemectp 6

peoOpa3oBaHusl HCXOOHOIO TEKCTa B
TEKCT  IEPEeBOJa W OCHOBHBIMH
crnocodamu IOCTHIKEHHUS
MEPEBOTYCCKON IKBUBAJICHTHOCTH

YcTHbI onpoc:
Tema 5. Jlekcuueckue mpuemMsbl 1epeBoa

Tema 6. I'pammaTudeckue
TpaHchopmanuu B nepeBoie
Tema 7. DOMmdaruzauus 1 HeHTpanU3anusl
B nepeBoie
Tema 8. IlepeBon JIeI0BOi
JOKyMEHTaIN

Tema 9. IlepeBom C y4YeTOoM COILHMO-
PETHOHAIBHBIX BAapHAHTOB AHTJHICKOTO
S3bIKA

TecTupoBanue:

Tema 5. Jlekcuueckue mpuemMsbl epeBoa
Tema 6. I'pamMaTudeckue
TpaHchopMaIuu B repeBoie
Tema 7. DOMmdaruzauus 1 HeHTpanU3auusl
B nepeBoie

Tema 9. IlepeBox C yueTOM COLUO-
PETHOHAJIBHBIX BapHaHTOB aHIJIMICKOTO
A3bIKa

IIpomesxyTouHast aTTeCTALUA:

3ayer, PK3aMeH

2. Kputepun oueHnBaHusi chopMHPOBAHHOCTH KOMIIeTeHIMiT

Komne |
TeHI U Bbicokuii ypoBeHb CpenHuii ypoBeHb Huskuii ypoBeHb Huzke noporosoro
(0TJIAMYHO) (xopomo) (Y10BJIETBOPUTEJIbHO) YPOBHS
(86-100 6aa10B) (71-85 6an710B) (56-70 6ans10B) (He
Y10BJ1E€TBOPHUTEIBLHO)
(0-55 6ans10B)

1K-1 3HaeT OCHOBHEBIC 3HaeT OCHOBHEBIC 3HaeT OCHOBHEBIC He 3naer
JICKCUYCCKUC, JICKCUYCCKUC, JICKCUYCCKUC, OCHOBHBIC
rpaMMaTH4Y€CKUC rpaMMaTH4Y€CKUC rpaMMaTH4Y€CKUC JICKCUYECCKHUC,
TpaHchopMaIyH, TpaHchopMaImH, TpaHchopMaImH, rpaMMaTH4YECKUE




HCIIOJIb3YEMBIC B

HCIIOJIb3YEMBIC B

HCIIOJIb3YEMBIC B

TpaHchopmaIuu,

IIEPEBOJE C IIEPEBOJE C UCXOAHOIO | MEPEBOJE C HCIIOJIb3yEMBIE B
HCXOJIHOTO fA3bIKA HA | A3bIKAa Ha HCXOJIHOTO A3bIKa HA | IEPEBOJIE C
MEPEBOISIINM, MEPEBOSIINN, OCHOBBI | NIEPEBOIALLINI HACXOJHOTO A3bIKa
TEOPHUIO TEOpUHU Ha MEepPEeBOISIINH,
SKBUBAJICHTHOCTH SKBUBAJIEHTHOCTH TEOPHIO
IepeBO/A U MOHATHE | IIepeBOa SKBUBAJIEHTHOCTH
aJIeKBaTHOTO [IepeBOa U
nepeBoaa MOHSTHE
aJIEeKBaTHOTO
epeBoia
YMeer NpuMeHsAThH YMeeT NpuMeHsTh YMeer NpuMeHAThH He ymeer
OCHOBHBIE OCHOBHBIE 6a3oBble MIPUMEHSATH
[IEPEBOAYECKHUE [IEPEBOAYECKHUE [IEPEBOAYECKHUE OCHOBHBIE
Tpanchopmaiuu pu | TpanchopManuu npu TpanchopmaIuy Ipu | IePeBOTUCCKHUE
IIEPEBOJE TEKCTA C IIEPEBOJE TEKCTA C MEepPEBOJIE TEKCTA C Tparchopmanum
HCXOJIHOTO fA3bIKa HA | HCXOAHOTO SI3bIKA Ha HCXOJIHOTO fA3bIKa HA | IIPU MEPEBOJIE
MEPEBOASIINMI, TAKUE, | MEPEBOASALIUN, TAKUE, MEPEBO AN TEKCTa C

KaK KOHKpETU3alus u

KaK KOHKpETHU3alus u

HCXOOHOI'O sA3bIKa

reHepanH3auH;1, reHepanH3auH;1, Ha HepeBOI[HH_II/II\/'I,
METOHUMUYECKHI rpaMMaTHYECKHE TakHe, Kak
HepeBoz[, 3aMCHBI pa3J'II/I‘-IHBIX KOHerTI/ISaHH}I nu
AHTOHUMMYECKUH THUIIOB U BHJIOB, reHepan3aIusi,
IIEPEBOL, TPaHCIIO3ULYS, METOHUMUYECKUI
nepedpazupoBaHue, no0aBlIeHUE U MePEBO/I,
FpaMMaTI/I‘-IGCKI/IG OHYH_IGHI/IG aHTOHI/IMI/I‘-IeCKI/Iﬁ
3aMEHBI Pa3TNYHBIX MePEBO/I,
THIIOB X BUJOB, nepedpazupoBanme
TPAHCITO3UIINS, , TPAaMMaTHYECKHE
,Z[O621BJ'IGHI/IG 148 3aMCHBI paSJII/I‘IHBIX
OTyIIEHUE THUIIOB M BHJIOB,
TpaHCHO3I/II_[I/I5I,
nobaBieHUE U
OMyIlEHUE
Bnaneet TexHukoit Bnaneer TexHukoit Bnaneer ocHoBHEIMH | He Bnaneer
npeoOpa3oBaHUs npeoOpa3oBaHUs CpeacTBaMH TEXHUKOH
HCXOJHOTO TEKCTA B HCXOJHOTO TEKCTA B npeoOpa3oBaHUs npeoOpa3oBaHus

TEKCT MepeBo/ia U
OCHOBHBIMH
criocobamu
JOCTUKECHUS
IEPEBOIYECKOMN
SKBUBAJIEHTHOCTH

TEKCT MepeBo/ia u
HEKOTOPBIMH
criocobamu
JOCTUKECHUS
MEPEBOIYECKOMN
SKBHUBAJIEHTHOCTH

HCXOOHOTI'O TCKCTa B
TEKCT NMEPEBOAA

HMCXOJIHOT'O TEKCTa
B TEKCT MepeBojia 1
OCHOBHBIMH
crocodamu
JIOCTHKCHUS
MEePEBOTYECKOM
3KBUBAJICHTHOCTHU




3. PacnpezleneHI/Ie OLICHOK 3a (bOpMI)I TEKYIICTO0 KOHTPOJIA U MMPOMEKYTOUHYIO aTTCCTALlUIO

Cemectp 5
Texymuii KOHTPOJIb:
1. Yernsriii onpoc: Tema 1,2,3,4 — 25 6ayuios
2. Tectuposanue: Tema 1,2,4 — 25 GamioB

[IpomexxyTouHas aTTecTanus — 3a4eT.
Bungb! oneHok:

Jlns 3auera:

56-100 - 3auTeHo

0-55 - He 3a4TEHO

[MpomexyTouHasi aTTECTalMss MPOBOJMTCS T[OCJTE 3aBEpUICHHs H3yYeHHs AWCLMIUIMHBI HIM ee 4YacThu B (dopme,
onpeneNnsseMoll ydeOHBIM IIAaHOM 00pa30BaTEILHON MPOTpaMMBI C IIENBI0 OIEHUTHh paboTy OOydaromerocs, CTEICHb
YCBOCHHS TEOPETHUECKUX 3HAHHUMU, YPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH.

[IpemonaBaTenb, MPUHAMAOIIUI 3a4eT 00ECIICYMBACT CIyYailHOE paclpe/ieicHUEe BAPHAHTOB 3K3aMCHALIMOHHBIX 3a[aHHMA
MEXIy OOYYaroIUMUCS C MOMOIIBI0 OWICTOB W/WIHM C NMPUMCHCHHEM KOMIIBIOTCPHBIX TEXHOJOTHMMU; BIpABEC 3allaBaTh
oOyuaromeMycs JONOJHUTEIBHBIC BOPOCHI U IaBaTh JOMOJIHUTEIBHBIC 3aJaHHS TIOMUMO TEX, KOTOPBIC YKa3aHbI B OHIICTE.
3aueT HalelieH Ha TPOBEPKY OCBOCHHUS TUCHMIUIMHBL OOYYarONIMIICS IMONy4acT BOMPOC (BOMPOCKHI) JIMOO 3aJaHuUC
(3amanus) ¥ BpeMs Ha TOATOTOBKY. 3a4eT MPOBOAUTCS B YCTHOMN, MUCBMEHHOW HMJIM KOMITBIOTEpHOH (opme. OrieHuBaeTcs
BJIIAJICHUEC MAaTEPUATIOM, €r0 CHCTEMHOEC OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTh NPUMCHSATH HY)KHBIC 3HAHUS, HABBIKA W YMCHUS MPH
aHaJmM3e MPOOJIEMHBIX CUTYALUI U PELICHUH PAKTHYECKUX 3aIaHHM.

HUroro: 50 6amnoB
OO6mIee KoMrMIecTBO 0AIIOB MO JUCIHMILIMHE 32 TEKYITUH KOHTPOIb M MPOMEKYTOUHYIO arrecTaruio: S0+50=100 6ayos.

Cemectp 6
TekylHii KOHTPOJIb:

1. Yerasiii onpoc: Tema 5,6,7,8,9 — 25 6ayios

2. Tectuposanue: Tema 5,6,7,9 — 25 Gayuios

BrInosHEeHHEe Ka)XII0TO OIEHOYHOTO CPEACTBA OICHUBACTCS IO IIKANlC: OTIMYHO, XOPOIIO, YIOBICTBOPUTEIHHO,
HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO.

OO0m1ast oIeHKa 3a TEKyIIHKA KOHTPOJb MPEACTaBISIET CO00H cpenHee 3HAUCHNE MEXAY IONTyYeHHBIMH OIICHKaMHU
3a BCE OIICHOYHBIE CPEIICTBA.

Hroro: 25+25=50 6ammoB

IIpoMe:kyTouHasi aTTecTalUs — 3K3aMeH - 50 6amoB

[IpomexxyTodHas aTTeCTanys 1Mo JaHHOH AUCITUILTMHE MPOBOANUTCS B (hOpMe YCTHOTO OTBETa O0yJaromerocs. 3adeT
MIPOXOJIUT TI0 OWIIETaM.

[IpemonaBaTenb, TPUHIUMAOLIHIA K3aMEH 00CCIICUMBACT CITyYailHOC pacHpe/ieiiCHUE BAPHAHTOB 3a4CTHBIX 3aaHU
MEXIy OOYyYaroIUMUCS C MOMOIIBI0 OWICTOB W/WIHM C NMPUMCHCHHEM KOMIIBIOTCPHBIX TEXHOJOTHMU; BIIpABEC 3allaBaTh
oOyuaromeMycs JONOJHUTEIBHBIC BOIPOCHI U IaBaTh JOMOJHUTEIBHBIC 3aJaHHS TIOMUMO TEX, KOTOPBIC YKa3aHbI B OHIICTE.
3aueTHBIN OUIIET COCTOUT U3 IBYX BOIIPOCOB:

1. Tlpaktuueckoe 3aganue — 25 OaJioB
2. Ilpaktudeckoe 3amanue — 25 6aios

BrImonHeHNe KaXXAOTO 3aJaHHS 3a MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAI[MIO OIICHWBACTCS IO MIKaJle: OTIWYHO, XOPOIIO,
YAOBJIETBOPUTEIHHO, HEYIOBIETBOPHTEIBHO.

OO0mas OIeHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAIlHIO TPEICTAaBISACT COOOW CpefHee 3HAYCHHE MEXKAY IOTydeHHBIMHU
OIIEHKaMH 3a BCE OLIEHOYHBIC CPEIICTBA MIPOMEKYTOUHON aTTeCTAllHN.

B ciay4ae HEBO3MOKHOCTH yCTAaHOBJICHUS CPEIHETO 3HAYCHHUS OLIEHKH 32 MPOMEKYTOYHYIO aTTECTAIHIO (HAIpuUMep,
«XOpOIIO» WM «OTJIIMYHOY), UTOTOBAsI OLICHKA BHICTABJISICTCS YK3aMCHATOPOM, MCXOMS M3 MPUHIHIIA CIIPABEUIUBOCTU H
OCCIPUCTPACTHOCTH HAa OCHOBAaHHMHM OOINErO BIICYATICHHS O KAa4eCTBE M JOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHHUS OOYYAIONIMMCS
JMUCIHHIUTAHEEL (MOAynst). MITOTO: MO0 WTOraM TEKYIIEro KOHTPOJS M MPOMEXKYTOYHOM aTTecTalu OO0yYaroIIUHCS MOXKET
noxyuuts 50+50=100 Ganos.

Bune! oueHok:

Jlast 3k3amMeHa:

Otmano (86-100 6anoB)

Xopomio (71-85 6amoB)

VY nosnerBopurenpHO (56-70 6amion)
He 3aurteno (0-55 6amioB)



4. OueHOYHbIE CPeCTBA, MOPSAOK UX MPUMEHEHUs U KPUTEPHHU OLleHUBAHUSA

4.1. OueHo4HbIe CpeCTBA TEKYIEro KOHTPOJIs

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopadok nposedenus.

YCTHBIH OMPOC MPOBOIUTCS HA MPAKTHUECKUX 3aHATHAK. OOydaromuecs BEICTYNAIOT ¢ TOKIAAaMH, COOOIICHUAMH,
JIOTIONTHEHUSMH, YYacTBYIOT B IIMCKYCCHH, OTBEYAaIOT Ha BOMIPOCHI IperonaBaTens. OIEHMBAETCS YPOBECHb IOMAITHEH
MOJrOTOBKH II0 TEME, CIOCOOHOCTh CHCTEMHO U JIOTUYHO H3JIaraTh MaTepHall, aHAIU3UPOBaTh, (HOPMYyIHUPOBATH
COOCTBCHHYIO MTO3UIIHMIO, OTBEYAThH HA JOMOJHHUTEIBHBIC BOIPOCHI.

4.1.1.2.1 Kpumepuu oyenuganusn(cemecmp 5)

Banasl B unTepBajie 14-15 craBsites, eciiu o0yqyarouiuiics:

B oTBeTe KauecTBEHHO pACKPHITO cojepxaHue TeMbl. OTBET XOpOWIO CTPYKTypupoBaH. [IpekpacHo ocBocH
MOHATUIHEIN ammnapaTr. [IpogeMOHCTpPUPOBaH BBHICOKHMI YpPOBEHb NOHUMAaHWs Matepuaia. I[IpeBocxoqHOe yMEHUE
(hOopMyITHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKIATh AUCKYCCHOHHBIE MOJIOXKCHNS.

Banabl B uHTepBaje 11-13 craBsTcs, eciu o0yJarouuiics:

OCHOBHBIE BOIIPOCHI TEMBI PAaCKpHITH. CTPyKTypa OTBETa B IEJIOM aJeKBaTHA TeMe. XOPOIIO OCBOSH ITOHATHITHBII
armmapat. [IpogeMOoHCTpHpOBaH XOPOIIMK YPOBEHb IOHMMAHHUS MaTepHuaja. Xopolee yMeHHEe (OpPMYIHPOBAaTh CBOH
MBICTIH, OOCYXIaTh TUCKYCCHOHHBIE TTOJI0KEHUS.

Banabl B uHTepBajie 9-10 craBsTcs, ecJiM 00y4arouuiics:

Tema gactruHO packpeita. OTBeT c1ab0 cTpykTypupoBaH. [IoOHATHIHEIN anmapat oCBOeH 4acTudHO. [loHMMaHue
OTJICNILHBIX MMOJIOKCHHUI M3 MaTepUalia 1Mo TeMe. Y AOBJICTBOPUTEIbHOE YMEHHUE (OPMYIUPOBATH CBOM MBICIH, 00CYXIATh
JTIUCKYCCUOHHBIC TTOJIOKCHUSL.

Banasl B unTepBaje 0-8 craBsarcsi, ecJid 00y4arOIIMACS:

Tema He packphbita. [IOHATHIHBINA anmapaT OCBOCH HEYOBICTBOpUTENbHO. [loHnMaHne MaTepuaa parMeHTapHOE
M oTcyTcTBYeT. Heymenue GpopMynupoBaTb CBOM MBICIIH, O0CYXKIaTh JHCKYCCHOHHBIE ITOJIOKEHHS.

4.1.1.3. Cooepitcanue oyenounozo cpeocmaea
Dopmyruposka 3a0aHUL
Cemecmp 5
Y CTHBIH opoc IPOXOIUT B (hOpMe IMPOBEPKH ITEPEBOIOB, BEITIOIHEHHBIX 00yJaIOIIIMHUCS CAaMOCTOSITEIBHO 0 U3Y9IaeMBbIM
TeMaM.

Ex.: Translate the text into Russian.

The Smithsonian Institution brings to life the nation's cultural, social, scientific, and artistic treasures and heritage. It is the
largest complex of museums, art galleries, and research facilities in the world. Each year, more than 20 million visitors
come to the Smithsonian's 14 museums and galleries - from the National Air and Space Museum to the National Museum
of Natural History -and the National Zoological Park. Millions more share in the Smithsonian experience through travelling
exhibitions, magazines, as members of the Smithsonian Associates, and by attendance at educational and performance
programmes sponsored by the Institution, including the annual Festival of American Folklore. And while the visitors
explore the galleries and exhibition halls, behind the scenes, curators, conservators, and researchers are busy caring for and
learning from the national collections that the Smithsonian holds in trust for the American people.

Ex.: Translate the text into English.

Jlo6poBombitel B Poccuu

BecruratHO che3nuTh B Poccrio MHOCTpaHHBIM CTYJ€HTaM HUKTO HE TIPEAJIaracT, OHU JTOBOJIBCTBYIOTCS TOIBKO
JI0OOPOBOJIBYCCKUMHU MTPOrpaMmamMu. JKenaroniuM MOCETUTh FK30THYCCKYIO CTPaHy MPUXOAUTCS MIPEOI0JICBATh HEMAIIO
npensTcTBuil. HanpumMep, cToUMOCTh pOCCUICKOI BU3bI BO MHOTHX €BPONEUCKHUX CTpaHax nqoxoaut Ao 150 nomnapos, a
MIOJIYYUTH €€ - JIeJIO OYEHb JI0JITOE U XJIONOTHOE. TeM He MeHee TONbKO 1Mo JIuHuM bputui Peitn MuTepHenenen DUmHKeHT
B Poccuu atum netom moOwiBanu yxe 6osee N1ByXcoT 100poBoiibiieB. Oco00ii NOMyIIpHOCTHIO MOJIh30BaIach IPOrpaMMa
pecraspartun LllepeMeTheBCKOro moMecThs 0,1 Momrkap-Ouoit. YCrnexoM moip30Banach TAKKe PECTABPALIS MOHACTHIPS B
TuxoHOBOM MyCTHIHU B paboTa B lecHUYecTBe B [Ipenypanbe. J[pyrue nporpaMmel, IpUBJIEKaBIINe K padoTe
II0OPOBOJIBIIEB-HHOCTPAHIIEB, BKIIOYAJIH, HAIIPUMEP, TOMOIIb NalneHTaM Xocnrca B EkatepuHOypre, 3aHATHS ¢ ISTBMH U3
JIETCKOTO JTIOMa IS IeTeH ¢ 3a00JIeBaHISIMH OTIOPHO-ABUTATEIHLHOTO aIiapaTa 1 MHOTHE IPYTHE.

O0603HaYbTE JIEKCHIECKHE, TPaMMaTHISCKUE U CTHIIMCTHYECKUE TPOOIIEMBI B IIEPEBOE TEKCTA.

Ex.: Translate the text into Russian using translation loans and transcription if possible, comment on your choice.
The word Zen is the Japanese form of the Chinese word Ch'an, which is the Chinese form of the Indian word Dhyana,
meaning a particular kind of meditation. The Buddha, 2,500 years ago in India, taught the importance of this kind of
meditation in achieving enlightenment. A thousand later, we are told, Bodhidhar-ma, and Indian missionary, took this
message to China. There, followers of Lao Tzu assimilated it to their way of life, called Taoism. Their attitude of going
along with the nature of things, the Tao, harmonized with the non- self-assertive, none raving acceptance of life ,as taught
originally in India by the Buddha and then in China by Bodhidharma. This school of Buddhism was called Ch'an. The great
arts of the Sung dynasty in China (960-1280) were created primarily by Ch'an-trained people.

When monks brought Ch'an to Japan in the twelfth century, it developed even more rapidly and influenced the culture even
more profoundly than it had in China. Called Zen by its converts, it shaped not only the religion of the people but also the
orientation of the creative workers in sculpture, painting, architecture, landscape gardening, house furnishing, theatre - even
bushido, the code of the warrior., and the arts of swordsmanship and archery.

BrrgBute nekcndeckne, rpaMMaTHYECKUE U CTHIIMCTHYECKHE IPOOIIEMBI B TIEPEBOJIC TEKCTA.



4.1.1.2.2 Kpumepuu ouenueanus (cemecmp 6)

Banjbl B uHTepBaJje 18-20 craBsTcs, eciu o0yJaouuiics:

B oTBere KauecTBEHHO pACKPHITO cojepxaHWe TeMbl. OTBET XOpomio CTPyKTypupoBaH. [IpekpacHo ocBoeH
MOHATUUHBIA anmapatr. [IpogeMOHCTpUpPOBaH BBICOKMI YypOBEHb IMOHUMaHUA MaTepuana. l[IpeBocxogHoe yMeHHE
(hOopMyIHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKIATh AUCKYCCHOHHBIE MOJIOXKCHHS.

Banjbl B uHTepBajie 14-17 craBsTcs, eciu o0yJaouuiics:

OCHOBHBIE BOIIPOCHI TEMBI PAacKpbITEl. CTPyKTypa OTBETa B LICJIIOM aJICKBaTHA TeMe. XOPOIIO OCBOCH ITOHATUITHBII
ammapat. [IpoJeMOHCTPUPOBAaH XOPOIIMK YPOBEHb MOHMMAHUS Marepuaia. Xopollee yMEHHE (OpPMYIHPOBATh CBOH
MBICTIH, 00CYXKIIaTh TUCKYCCUOHHBIC MTOJI0KCHUSL.

Bbanasl B unTepBajie 11-13 craBsiTes, eciu o0yqyarouiuiics:

Tema gactruHO packpeita. OTBeT c1ab0 cTpykTypupoBaH. [IoHATHUIHEIN ammapat oCBOeH 4acTudHO. [loHMMaHue
OTJICNILHBIX MOJIOKCHHUH M3 MaTepUalia 1Mo TeMe. Y AOBJICTBOPUTEIbHOE YMCHUE (OPMYIUPOBATh CBOM MBICIH, 00CYXIATh
JTUCKYCCHUOHHBIE TTOJI0KEHUSL.

Banabl B uHTepBaje 0-9 craBsarcsi, ecJid 00yYarOIIHAC:

Tema He packpbiTa. [IOHATHIHBINA ammmapaT OCBOEH HEYIOBJICTBOPUTENLHO. [loHMMaHue MaTepuana ¢pparMeHTapHOE
M oTcyTcTBYyeT. Heymenue GpopMynupoBaTb CBOM MBICIIH, O0CYXIaTh JHCKYCCHOHHBIE ITOJIOKEHHS.

4.1.1.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmaea

Cemectp 6

VYcTHBIH onpoc MPoXoauT B (hopMe MPOBEPKH NEPEBOIOB, BHIIOIHEHHBIX 00YYaIOMIMMHICS CAMOCTOSTEIBHO 10 H3Y4aeMbIM
TEeMaM.

Ex. 1: Translate into Russian, comment on your choice of grammatical structures. Airplane Etiquette

Airports can bring out the worst in people. With our skies and planes so crowded, it's no longer possible to say exactly
when a flight will depart. Scheduling meetings to begin forty minutes after your expected arrival time is foolish, and leads
to the phenomenon we call Executive Stampede: the rude behaviour of clock-watching executives who, garment bags held
high, think nothing of mauling anyone who happens to be in their way in their maniacal determination to be the first
passengers off the plane and at the head of the taxi line. So spare yourself, your colleagues, and your clients the need to
revise meeting schedules in order to cope with travel delays, by planning to arrive the night before a meeting. This will
allow you to rest after a trip, schedule a productive breakfast meeting, and then use the entire day for meaningful work.

Ex. 2: Translate into Russian analyzing the transformations of the grammatical structures and their relations with the
lexico-semantic components of the sentences.

Although Salinger was publishing stories as early as 1940, serious interest in his work was slight until The Catcher in the
Rye (1951) occasioned a belated deluge of critical comment. In 1963 the "Salinger industry” (the term is George Steiner's)
reached its highwater mark, with almost 40 percent of the volume of the Faulkner's industry - big business indeed. But a
reaction had already set in. In that year the first book-length study of Salinger turned out to be disappointing in its critical
judgement and strangely hostile toward Salinger himself. Many other critics had begun to scold him for an increasing social
irresponsibility, obfuscation, and obsession with Eastern philosophy and religion, and for the narrow exclusiveness of his
view of life- in short, for his failure to develop in directions which the critics could approve of. And the word used more
and more to describe Salinger's talent and achievement was 'minor'. But the fact is that Sallinger is not minor.

4.1.2. TectupoBanue

4.1.2.1. Ilopaodok nposedenus u npoyedypa OUeHuUsaAnus

TectupoBaHye MPOXOIUT B MUCHMEHHOW (hOpME HIIM C MCIOJIb30BAHHEM KOMITBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydaromuics
MOJIy4aeT ONpeAeiEHHOEC KOJNUYSCTBO TECTOBBIX 3ajaHuil. Ha BEINONHEHUE BBIACIACTCS (UKCUPOBAHHOE BPEMs B
3aBHCUMOCTH OT KoJmuyecTBa 3amaHuil. OIIEHKa BBICTABJISACTCS B 3aBUCHMOCTH OT HPOIICHTA MPABHIILHO BBIMOJHECHHBIX
3amanuii. TecTupoBaHWE NPOBOJWUTCSA IO BapuaHTaMm. B kaxkmom Bapuante - 30 TECTOBBIX 3aJaHMHA. 3a KaKIbIHA
MIPaBWIIBHEIN OTBET HauuciseTcst B 5 cemectpe 0,23 Gamna, B 6 cemectpe 0,26 6amia. Mitoro 3a TecTUpOBaHHE CTYACHT
MOXeET 3apaboTaTh B 5 cemecTpe 10 7, B 6 ceMecTpe 110 8 6aios.
Hwmxe npuBeneHs! mpuMepHbIe 3ananus. [1oaHbI OaHK TECTOBBIX 3aJaHUI XpaHUTCS Ha Kadeape.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenueanus

Baaabl B uHTepBaJe 6,5-7 ctaBsATCsl, eCJId 00yJaomuiics:

86% npaBUILHBIX OTBETOB U OoJIEe.

Baaasbl B uHTEepBaJje 5-6 craBsrcs, eciv o0y4arouiuiics:

Ot 71% 1o 85 % mpaBUIBHBIX OTBETOB.

Baaasbl B unTepBaJe 3-4 craBarcs, ecji 00y4arouiuiics:

Ot 56% 1o 70% npaBUIBHBIX OTBETOB.

Baaasl B unTepBaJe (-2 craBsrcs, ecji 00y4arouiuiics:

55% mpaBUIBHBIX OTBETOB M MEHEE.

4.1.2.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmaea
Dopmyruposka 3a0aHUL
Cemecmp 5
1. How many participants are there in the translation process?



a) 2 b3 )4

2. What level of equivalence according to Gak and Levin is reached in the translation of the sentence "The house was
sold for $ 10,000." - " JTom npopanu 3a 10000 nosnapos"?

a) formal b) formal + semantic ) formal + semantic + pragmatic

3. What translation transformation is "transposition"?

a) lexical b) grammatical c) stylistic

4. "The fog stopped the traffic" - "W3-3a Tymana nBmxeHue ocraHoBwioch"  What transformation is used in
translation?

a) replacement b) transposition ) periphrasis

5. What do translators term the words "actual, sabotage, complexion"?

a) International words  b) translator's false friends ¢) non-equivalents

6. What part of meaning is preserved in the translation of the sentence "You see one bear, you have seen them all" as
"Bce MmenBenu Ipyr Ha qpyra moxoxu'?

a) Communicative intent b) communicative intent + indication of the situation

¢) communicative intent +indication of the situation + main semes

7. Which is American English for "BomonpoBoassrii kpan" and "meuense"?

a) tap & biscuits b) faucet & cookies c) tap & cookies d) faucet and biscuits

8. What variety of English is Cockney?

a) dialect b) regional c) socio-regional d) social dialect

9. If we translate the sentence "Dostoyevsky made a great contribution to the literary journals of his day" as "JlocToeBckuit
MHOT0 ITHcall B JINTEpaTypHBIE )KypHaIbI cBoero Bpemenn', what transformations are used in the TLT?

a) generalization + concretization b) concretization + generalization

c) replacement + transposition

10. What way of translating the idiom is used in the example "Small pitches have long ears" - "ManeHnbkue aeTH JTHOOST
CIyIIaTh pa3roBOPBI B3POCIBIX"?

a) replacement of image b) interpreting translation c) analogous translation

11. Cross out the word that does not fit the group:

Addition, omission, replacement, transposition, antonymic translation

12. What lexical transformation is used in the translation of the sentence "People waiting for the bus are often nervous" -
"JItoqu Ha OCTaHOBKAxX 4acToO HEpBHUYAIOT"?

a) metonymic translation b) concretization ¢) generalization

13. What is translation?

14. What level of equivalence is attained in the translation of the sentence “Is your mother at home?” — «lIpuraacu
Tesie)OHy MaMy»

a) semantic b) grammatical c) pragmatic d) formal

15. In what sentence situational approach to translation is used?

a) poTO4HbIi npyx — spring-fed pond

b) Ravens bite - BoponsI kycaroTcs

16. Who pioneered in the investigation of antonymic translation in our country?

a) Retsker and Fedorov b) Komissarov ¢) Barkhudarov

17. How many stages does the transformational model of translation, based on generative grammar, include?

a)two b) one c) three d) four

18. Who is the founder of communicative approach to translation?

a)Otto Kade b) Eugene Nida ¢) V.N. Komissarov d) Catford

19. What ways of translation does O.Kade distinguish in the communicative approach?

a) substitution b) interpretation c) paraphrase

20. What steps does the matrix of hermeneutic approach to translation include?

a) pre-understanding b) understanding c) interpretation d) translation solution

21. Who distinguishes between formal, semantic and situational equivalence?

a) Gak and Levin b) Eugene Nida c¢) V.N. Komissarov d) Catford

22. What type of equivalence is observed in the example “Wet paint — Octopoxkao! Oxkpameno.” According to Gak and
Levin?

a) formal, b) semantic c) situational d) pragmatic

23. What component of the content of the original message is preserved in the example “That’s a pretty thing to say! —
Hocteimuiics Obi!”?

a) the way the situation is described b) communicative intent c) similar extralinguistic situation d) semes of the words’
meaning

24 What level of equivalence is observed in the example “Stop, I have a gun! — Croii, ctpensate 0yay!” according to V.N.
Komissarov’s theory?

a) first b) second c) third d) forth e) fifth

25. What type of variations is observed in the example “The tired speaker was silent — OpaTtop ycrano 3amomgan’?
a)syntactic b)lexical c¢) lexical and syntactic d) stylistic

26. What is reproduced in literal translation?



A) the linguistic form of the original regardless of semantic or pragmatic equivalence

b) the artistic merits of the original text

27. What can literal translation violate?

a) semantic meaning b) pragmatic aspects of the message c) stylistic norm

28. How can the translator compensate for the losses of information contained in the SLT?

a) it is impossible b) by using different translation devices c) by explanations

29. What grammatical transformation is used in the example “He is an early riser - OH paHo BcTaer.”?

a) transposition b) addition c) omission d) replacement

30. What lexical transformation can be employed to translation of the sentences “The man was large. But his wife was even
fatter.”?

a) metonymic translation b) antonymic translation c) periphrasis d) concretization e) generalization

[paBuiasabie oTBeTHI: B 2.c 3.b 4.2 5b 6.c 7c 8.c 9.b 10.b 1l.antonymic translation 12.a 13. Translation is the
communication of the meaning of a source-language text by means of an equivalent target-language text 14.c 15.a 16. A
17.c 18.a19.a,b,¢c 20. A, b,c,d21.a22.d 23.b24.b 25.a26.a27. A, b, ¢ 28.b29.d 30.d

TecTtupoBaHue NPOXOAWT B THCHMEHHON (GOpMe WM C HCIIOJB30BAHHEM KOMITBIOTEPHBIX CpeAcTB. OOydaromuiics
MOJIyJaeT OMpeneaEHHOe KOJMYECTBO TECTOBBIX 3ahaHWidl. Ha BbITIOTHEHWE BhIIENsAETCS (DUKCUPOBAHHOE BpeMs B
3aBUCHMOCTH OT KojudecTBa 3amaHuii. OTeHKa BBICTABIISECTCS B 3aBHCHUMOCTH OT IIPOIICHTA MPABHJIGHO BBITIOJTHEHHBIX
3amaHuil. TecTupoBaHHE NPOBOAUTCS MO BapuaHTaMm. B kaxnom Bapuante - 10 TecTOBBIX 3aaHMidl. 3a KaXKIbli
MpaBUJIbHEIN 0TBET HauuciseTcs 0,8 Oamna. Toro 3a TeCTUPOBAHUE CTYICHT MOKET 3apaboTath 10 § OaIIoB.

Hwke npuBeeHbl puMepHbIC 3a1anus. [10HbIH OaHK TECTOBBIX 33JJaHUI XPAHUTCS Ha Kadeape.

Cemectp 6

Baaubl B uHTepBaJje 7-8 craBsTCs, €CJIM 00yYarOIIUHiics:
86% mpaBMIBHBIX OTBETOB U OoJIee.

Baaubl B uHTepBaJje 5-6 craBsTcs, ecJiM 00y4arOUIuiics:
Ot 71% 1o 85 % mpaBUILHBIX OTBETOB.

Baaabl B unTepBaje 3-4 craBsTCcs, €CJIM 00yJaAKOUIUiiCc:
Ot 56% 10 70% mpaBUIILHBIX OTBETOB.

Baaasbl B unTepBaJe (-2 craBsrcs, ecjiv o0y4arouiuiics:
55% npaBUIBHBIX OTBETOB U MEHEE.

DopMynUpOBKa 3a1aHUN
1. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:
Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.
2. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
Apartment, billion, calculate, commute
3. State which of the following words are used in America and which in Britain:
Mail-car, mail-van, mailman, postman, mail-box, postman
4. Give the British equivalents for the following Americanisms:
apartment, baggage, candy, corn
5. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:
KaHHKYJIbl, OCH3MH, OCEHb, AE€TCKas KOJIICKa
6. Translate the following neologisms into Russian:
smoker, flu, gym, diner, knickers, dorm, perm
7. Explain the meaning of the following American compounds and translate them into Russian
cold snap, snow-shoes, share-cropper, cat-bird, lightning-bug
8. Translate the phraseological units into Russian:
to bury (to dig up) the hatchet, to go on the war-path,
9. Translate into English using the prepositions current a) in America b) in Britain:
OBITh B CIIMCKE, OBITH B KOMaHJIE, CTOSITh Ha YIJIy, €3[JUTh Ha I10e3/1e
10. Give the English spelling of the following words:
catalog, thru, humor, apologize, center, pretense
11. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:
Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.

12. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
corn, faucet, guess, homely, lunch,
13. State which of the following words are used in America and which in Britain:

Special delivery, express post, inland post, foreign mail,



14. Give the British equivalents for the following Americanisms:
gas, drug-store, street car, truck.

15. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:
METpO, CTYAEHT BTOPOTO Kypca,

16. Translate the following neologisms into Russian, state the way of word formation:

mo, circs, cert, b.f., ad, ad-writer, kitchenette, beautician

17. Translate the following American compounds and state their type:

lighting-bug, egg-plant, sweet potato, speakeasy,

18. Translate the following phraseological units into Russian:

to go on the war-path, as dumb as a wooden Indian, to go West

19. Translate into English using the prepositions current a) in America; b) in Britain:

€3/IMTh Ha roe3/ie, 0e3 YeTBEPTU BOCEMb, YETBEPTh ISTOTO,

20. Give the English spelling of the following words:

center, pretense, inflexion, jewelry, quarreled, woolen, harbor,

21. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:

Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.

22. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
guess, homely, sick, solicitor, tardy.

23. State which of the following words are used in America and which in Britain:

inland post, foreign mail, overseas mail, telegraph blank, telegraph form.

24. Give the British equivalents for the following Americanisms:

apartment, baggage, drug-store, street car, truck.

25. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:

OCeHb, JIETCKasl KOJIICKA, IeYeHbE, ABE HEJeH, PaJro, Ouepeb

26. Translate the following neologisms into Russian, state the way of word formation:

speedster, vacationer, to clerk, to back, to hospitalize, to legislate, to burgle.

27. Translate the following American compounds into Russian and state their type:

hot-dog, outfit, scrubwoman, joy-ride, try-out, has-been.

28. Translate the following American phraseological units into Russian:

black and tan, a black horse, Blue noses.

29. Translate into English using the prepositions current a) in America; b) in Britain:

0e3 4eTBEepTH BOCEMb, YETBEPTh IS TOT0, 3aII0JIHUTh OJIaHK, BOBPEMSL.

30. Give the English spelling of the following words:

gipsy, program, judgment, check, defense.

IIpaBuibHBIE OTBETHI:

1) The first group is American staff names, the second — British

2) billion, calculate, commute

3) Mail-car, mail-van, mailman, mail-box — American; postman, postman — British

4) Flat, luggage, sweets, grain

5) Holidays-vacations; petrol-gas; autumn-fall; perambulator-baby-carriage

6) KYPWIBLIHK, TPUII, TPSHAKEPHBIH 3aJ1, 3aKyCOYHAs, TPYCUKH, OOMICIKUTHE, XUMUICCKAsl 3aBUBKA BOJIOC
7) MOXOJIOAaHUE, CHETOCTYIIBI, KPOKOIHJI, KOIIIKA, CBETIISTUOK

8) 3aKIIFOYUTH ICPEMHUPHUCIK CTYIUTh Ha TPOIY BOWHBI

9) to be in/ on the list; in/on the team; at/ on the corner; ride (on) a bicycle

10) catalogue, through, humour, apologise, centre, pretence

11) The first group is American staff names, the second — British

12) corn, faucet, guess, homely

13) American English - foreign mail, special delivery; British English - express post, inland post

14) Petrol, chemist’s, tram, lorry

15) Metro-underground; second-year student — sophomore

16) Moment, circumstances, certainly, boy-friend, advertisement writer, small kitchen, beauty shop assistant
17) CBems4oK, OakiiaxkaH, TOMHHAMOYp, 0ap, Tlic HE3aKOHHO TOPTYIOT CIIUPTHBIMH HATTUTKAMU

18) BeliiTy Ha TpOmy BOMHBL; IIIyX U HEM; YMEPETh

19) Ride on the train — go by train; 15 minutes to § - a quarter to 8; a quarter past 4 — 15 minutes after 4
20) Centre, pretence, inflection, jewellery, quarrelled, woollen, harbor,

21) The first group is American staff names, the second — British

22) guess, homely, sick

23) AE - overseas mail, telegraph blank; BE - inland post, telegraph form

24) Flat, luggage, chemist’s, tram, lorry

25) Autumn-fall, perambulator — baby-carriage, biscuits- cookies, two weeks — fortnight, wireless- radio, queue — line
26) CIHJCTEP, OTIBIXAIOIIU, KIEPK, MOAICPKUBATh, FOCIUTAIMN3UPOBATh, U3/1aBATh 3aKOHbI, BOPOBAThH



27) XOT-7IOT, Hapsi, yoopiuiia, Becenbe, mpooda, OBIBITHI

28) a drink composed of stout (or porter) and ale - kOkTelab, TEMHas JToMIanKa, KUTean Kanaasl
29) a quarter to 8 a quarter past (after) 4, fill out (in) the form, on (in) time.

30) Gypsy, programme, judgement, cheque, defence

4.2. OneHoYHbIE CPeICTBA MPOMEKYTOYHOH aTTecTalHu

4.2.1. 3auer

4.2.1.1. Ilopsigok NpoBeeHN.

[To mucnumiIMHE NpeaycMOTPEH 3a4eT, KOTOPbIH HAIeJeH Ha KOMIUICKCHYIO HPOBEPKY OCBOCHUS JAMCLHIUIMHEIL.
OOyuaronuiicsi mosy4aeT BOIpoc (BONPOCHI) JMOO 3anaHue (3alaHusl) M BpEeMs Ha IOJATOTOBKY. 3a4eT IPOBOJHUTCS B
YCTHOH, NMUCBMEHHOW MJIM KOMIBIOTEpHOH Qopme. OleHHBaeTCs BIAJACHHE MaTEpPHAIOM, €ro CHCTEMHOE OCBOECHME,
CHOCOOHOCTh TPHMEHSATh HYXKHBIE 3HAHWSA, HABBIKM W yMCHHMSA MpPH aHalIM3e MNPOOIEMHBIX CHTyalMd W pEIICHUH
MPaKTHYECKUX 3aJaHuil. 3adeT MpoXOoAuT mo OmmetaM. B kaxxmom Owmiete nBa Bompoca. MakcHMyM 3a 3a4eT MOYKHO
Habpats 50 6aIoB.

4.2.1.2. Kputepuu oueHNBaHUsI.

Banuabl B uHTepBalie 44-50 craBsaTcsi, ecyiu o0ydaomuiics:

- [IpaBHIIbHO BBITTOJHII BCE 33 JaHHS.

- [IponemMoHCTpHPOBA BRICOKHI YPOBEHB BIIAJICHUS MATCPUATIOM.

- [IposiBUII PpeBOCXOMHBIC CIIOCOOHOCTH MPUMEHSITh 3HAHKS U YMEHUSI K BBITIOJTHCHUIO KOHKPETHBIX 3a/IaHUIA.
Bananl B unTepBajie 36-43 craBsarcs, ecan o0yqarommuics:

- [IpaBHIIbHO BBITOTHIIT OOJIBIIYIO YACTh 3aJaHHIA.

- [IprcyTcTBYIOT HE3HAUNTENFHBIC OITHOKN COAEP)KATENFHOTO TUIAHA.

- [IpoieMoHCTpUpPOBAIT XOPOIINI YPOBEHB BIIaJICHUS MATEPUATIOM.

- [IposiBun cpegame CIoCOOHOCTH PUMEHATH 3HAHUSA M YMEHUS K BBHITIOJTHEHHIO KOHKPETHBIX 3a0aHUH.
Baabl B uHTepBaJie 28-35 craBsaTcsl, ecyiu o0ydaromuiics:

- 3aaHus BEITIOHMI 0OJiee YeM HAIIOJIOBUHY.

- [IpucyTcTBYIOT CEpbE3HBIE OMMOKH COAEPIKATEIILHOTO XapakTepa.

- [IponemMoHCTPUPOBAJ YIOBICTBOPUTEIHHEIN YPOBCHD BIIaICHHUS MATCPHATIOM.

- [IposiBu HU3KKE CIIOCOOHOCTH PUMCHSTH 3HAHHSI U YMEHHUSI K BBITIOJTHCHUEO KOHKPETHBIX 3aIaHUA.
Banasl B untepBajie (-27 craBsrcs, ecau o0yyawmuiics:

- 3a1aHusl BBITIOJIHAI MEHEE YeM HAIIOJIOBUHY.

- [IponemMoHCTpHPOBa HEYIOBICTBOPUTEIIBHBIN YPOBEHD BIIAJICHUS MAaTCPHAJIOM.

- [IposiBu HETOCTATOYHBIC CIIOCOOHOCTU TIPUMCHSTH 3HAHHS U YMCHHS K BHIMIOJIHCHUIO KOHKPETHBIX 3aIaHHI.

4.2.1.3. OnleHoYHbIE CpeacTBA.
TlepBrlii BONPOC - aHTJIOSI3bIYHBIE METUUHBIE TEKCTHI
BTopoii Bompoc - mpuMEpHBIH TIepedeHb BOIIPOCOB, KOTOPHIH NOJDKEH OBITh HWCIIOJIB30BAH MPH MOATOTOBKE
BTOPOTO BOTIPOCA K 3a4YETy

l. [onsaTtue "sxBUBaneHT". BHIBI SKBUBAICHTOB.

2. Jlekcnueckue Tpancopmarmu. [lepenaua peanuii, MHTEPHALMOHAIBHON JIEKCUKU, UMEH COOCTBEHHBIX U
IIPO3BHUIL IPU NEPEBOJIE.

3. IMepeBox ¢pazeonornueckux equHUL. THIMYHbBIE OMIMOKH NPH MIEPEBOAE CJIOB U (hPa3eoI0ru3MOB.

4. I'pammarnueckue Tpanchopmanuu. [lepenava ¢yHKuMi OGe3dKBHBAIEHTHOW TIpaMMaTHYecKOil (hopMbl
WIN CHHTAKCHUYECKOI KOHCTpYKUMH. THITMYHbIE ONIMOKY P Nepeaade rpaMMaTniecKiux GOpM 1 KOHCTPYKLIMH.

5. M3MeHeHne CHUHTAaKCUYECKON CTPYKTYPhI MPEMJIOKEHUS TP IEepeBOJe. YUYeT HOPM BaJIEHTHOCTH H
XapakTepa CBS3M KOMIOHEHTOB CJIOBOCOUYETAHHUH ITPH MIEPEBOIE.

6. DKCTPECCUBHO-CTHIINCTUYECKAsT OCHOBA TiepeBoaa. [lepeBoa meTadop, cpaBHEHUH, SITUTETOB

4.2.2. Dk3amen

4.2.2.1. Tlopsiiok mMpoBeaeHHSI.

[lo mucnuiuiiHE MPEIyCMOTPEH 3a4eT C OIEHKOW. DK3aMeH MPOXOAWT mo OmretaMm. B kaxkigom Owmiere aBa
BOTIpOCA.

DK3aMEH HAIlCJICH Ha KOMIUICKCHYIO TMPOBEPKY OCBOCHUS AUCHUILIMHBEL OOydaroImuiics MOJydaeT BOIPOC
(Bompocsl) nubO 3amaHue (3amaHusg) M BpPeMsl HAa IMOATOTOBKY. DK3aMEH MPOBOMUTCS B YCTHOW, MHUCHMCHHON WM
KOMIBIOTEpHOH popme. OLieHUBACTCS BIIAJICHAE MATEPHATIOM, €0 CHCTEMHOE OCBOCHHUE, CIIOCOOHOCTh MPUMEHSThH HY)KHBIC
3HaHUS, HABBIKH U YMCHHUS TIPU aHATM3E MPOOJIEMHBIX CUTYAIlMi M PCIICHUH MPAKTUICCKUX 33 JaHHH.

4.2.2.2. Kputepun oueHHBAHUS.

Banabl B uHTepBajie 44-50 craBsiTcs, ecJiu o0ydyarouuiics:

OO0yyaronuiicss TPOJAEMOHCTPUPOBA BCECTOPOHHEE, CHCTEMaTH4YecKoe | TJIyOOKoe 3HaHWE Yy4eOHO-
MIPOTPAaMMHOTO MaTepHaia, YMEHHEe CBOOOIHO BBINOJNHATH 33JaHUS, IPEAYCMOTPEHHBIE MPOTPAMMOI, YCBOMI OCHOBHYIO
JIUTEpaTypy ¥ 3HAKOM C JOTOJHUTEIBHON JIMTEPAaTypOd, PEKOMEHIOBAHHON MpOrpaMMOi AUCHHMIUIMHBI, YCBOWII



B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX IOHSATHH AWCIUILIMHBI B WX 3HAYEHHWM I IpHOOperaeMoil mpodeccuu, MpOSIBII TBOPUYECKHUE
crocoOHOCTH B MOHWMaHWH, H3JI0KEHUH U HCIIOIB30BAHUN y4eOHO-IPOTPaMMHOTO MaTepHaa.

Banabl B uHTepBajie 36-43 craBsiTcs, ecJiM 00y4Yarouuiics:

OO6yJatonuiicss MPOJEMOHCTPHPOBAJ IMOJTHOE 3HAHHE YYEOHO-IIPOrPaMMHOTO MaTepHalia, YCHEITHO BBITOIHFLII
MIPEIyCMOTPEHHBIE TIPOTPaMMON 3aJaHHs, YCBOWI OCHOBHYIO JIUTEPATyPy, PEKOMEHIOBAHHYIO MTPOTPAMMOI AUCITUTLTNHEI,
MOKa3all CHCTEMATHYeCKUHA XapakTep 3HAHWN 1O AWUCIUINIMHE W CIIOCOOCH K WX CaMOCTOSATENFHOMY IIOTIOJIHEHHIO H
OOHOBIICHHIO B XOJI¢ JajbHEUIICH yuyeOHOU paOoThl U MPOhEeCCHOHATBFHON JAEATCIEHOCTH.

Baunbl B unTepBaJie 28-35 craBsrcs, eciu o0ydalommiics:

OOyuaronuiicss MPOACMOHCTPUPOBAJ 3HAHHE OCHOBHOTO YUYCOHO-IPOrPAMMHOTO Marepuaia B 00beMe,
HEOOXOIMMOM ISl JajbHEHIIed y4eObl W MPEACTOAIICH paboThl Mo Mpo()eCcCHH, CIPABHICS C BBHIMOJHCHHEM 3aaHuUM,
MPEIYCMOTPECHHBIX MPOTPaMMOW, 3HAKOM C OCHOBHOHM IJIUTEpaTypOil, PEKOMEHIOBAHHON MPOrpaMMON JIHUCIUILIHHEI,
JIOMYCTHJI TOTPEUIHOCTH B OTBETE HA JK3aMCHE W IIPU BBINOJIHCHUW SK3aMCHAIMOHHBIX 3aJaHui, HO o00JamaeT
HEOOXOIUMBIMHU 3HAHUSAMU JUISl UX YCTPAHEHUS 10/ PYKOBOJCTBOM IIPETIOIaBaTEIs.

Banabl B unTepBajie 0-27 craBsarcs, ecJM 00y4Yarouuiics:

OOyyaronuiicss TPOAEMOHCTPUPOBAI 3HAHHUE OCHOBHOTO Y4eOHO-IPOTPAaMMHOTO Marepualia B 00beMe,
HEO0OXOIUMOM ISl JaibHeHmel yueOsl u mpenctosmeld paboTsl 1o npodeccuu, CIpaBHIICS C BBIMOJHCHUEM 3aJaHuM,
MPEIyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMoOi, 3HAKOM C OCHOBHOW JUTEpaTypoil, PEKOMEHJOBAaHHON MPOTpaMMON HUCUMILIMHEI,
JOTTYCTHJI TOTPEITHOCTH B OTBETE HA JK3aMEHE M TPH BHIIOIHCHHH SK3aMEHAIIMOHHBIX 3aJaHHWi, HO o00jamaer
HEOOXOIMMBIMHU 3HAHHUSAMU JIJISl UX YCTPAHEHUS MO/ PYKOBOJCTBOM IPEIIOIaBaATEIIS.

4.2.2.3. OnleHOYHBIE CPEACTBA.

@opmynupoexu 3a0anuii

Tunoeotl sKk3aMeHayUOHHbLU OuLem

Bomnpoc Ne 1. Translate the text into Russian orally.

Research Triangle Institute is a not-for-profit contract research corporation located on a 180-acre campus in North
Carolina's Triangle Park. RTI is a free-standing corporate entity created in 1958 by joint action of the University of North
Carolina at Chapel Hill, Duke University, and North Carolina State University. RTFs organization facilitates the formation
of multidisciplinary teams to address complex research issues in many scientific, technical, and social subjects.

Bonpoc Ne 2. Translate the text into Russian in written. Find in the text proper names to translate using
transcription. Which of them need to be commented on?

The saga of the Northwest Indians probably began millennia ago when hunting families in search of food set out
from Siberia, walked across a land bridge, the Bering Strait, to a new country that became known as Alaska. Later, many
Indian tribes lived south of the Arctic Circle and divided into two distinct language groups: the Algonquians extended
eastward to below Hudson Bay, and the Athapascans stayed in Northwest Canada. Gradually, some of each group moved
southward. The Lewis and Clark explorers of 1803 to 1806 probably were the first white men to be seen by some
descendants of those ancient Athapascan tribes. Mainly they lived on the north side of the Columbia River; on the south
side of the river tribes of the Salishan language family located. Salishan Indians derived their name from the Salish, another
name for the Flathead tribes of Montana. Among other tribes of this group are Chelan, Okanogan, Wasco, Kwakiutle,
Aleut, etc.



Ipunoorcenue 2
K paboyell npozpamme OUCYUNTUHBL (MOOYIS)
b1.B.01.04 I[Ipakxmuxa nepesooa (aHeIUCKULL S3b1K)

Ilepeuens JuTepaTypbl, He0OXOAMMOI AJIsl 0OCBOECHHMS TMCHUILIUHBI (MOAYJIsST)

Hampagsnenne noaroroku: 45.03.02 - JIMHTBHCTHKA

[po¢wie noarorosku: [lepeBon u nepeBooBencHue (AHIITUHUCKIUI 361K, HeMenKuit s3b1k)

Keamudukarus BeITyCKHUKA: OaKagaBp

®dopma 00ydyeHus: 0UHOE

SI3bIK OOyUEHUS: PYCCKHIA

l'on Hauana oObydenus mo oopa3oBarenbHON porpamMmme: 2022

OcHoBHas1 IMTepaTypa:

1. HemoOun, JI. JI. Hayka o mepeBoae (MCTOpHS M TEOpHS C NPEBHEHINMX BpeMeH 0 HAmWX IHEW): YdueOHoe
nocobue / JIJI. Hemo6un, I'.'T. XyxyHu. - 2-¢ m3a. - Mocksa : @munara: MIICH, 2008. - 416 c. (e-book)ISBN 978-5-
89349-721-2. - Tekct : snexkrpoHHbsii. - URL: https:/znanium.com/catalog/product/320770  (mara oOpameHus:
25.08.2020). - Pexxum mocTyra: 1o MmoIncKe.

2. UmowknHa, M. 1O. Teopus nepeBoja : OCHOBHBIC IIOHATHUS U IpoOJIeMsbl : ydyeOHoe nocodue / M. 10. MironikuHa ;
Hayd. pea. M. O. I'y3ukoBa. - 3-e u3z., crep. - Mocksa : @JIMHTA, 2017. - 84 c. - ISBN 978-5-9765-2634-1. - Tekcr :
anekTpoHHBIHA. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1089735 (marta oOpamenus: 25.08.2020). - Pexxum mocryma:
IO TIOATHCKE.

3. Slmmmna, H. K. IIpakTuky™m 1o nepeBojy ¢ aHIIIMHCKOTO s13bIKa Ha PYCCKUM [ DIEKTPOHHBIN pecypc] : yued. mocodue
/ H. K. Slumna. - 3-e uzn., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2013. - 72 c. - ISBN 978-5-9765-0740-1. - TekcT : 21eKTPOHHBIH. -
URL: https://znanium.com/catalog/product/463557 (nmara obpamienus: 25.08.2020). - Pexum goctyna: mo moJiucKe.
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Ipunoocenue 3
K paboyell npozpamme OUCYUNTUHBL (MOOYIS)
b1.B.01.04 I[Ipakxmuxa nepesooa (aHeIUCKULL S3b1K)

Mepeyenb uHPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHIl, HCIIOJIL3YEMBIX ISl OCBOCHHS TUCIHILTHHbI
(MonyJst), BKIIIOUAs MepevyeHb NPOrpaMMHOro odecriedyeHust 1 HHGOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX
cucrem

Hampagnenne noaroroku: 45.03.02 - JIMHTBHCTHKA

[po¢wie noarorosku: [lepeBon u nepeBoioBencHue (AHIITUAUCKUI 361K, HeMenkuit s3b1k)

Keamudukarus BeITyCKHUKA: OaKazaBp

dopma 0OyueHHUs: OUHOE

s3Ik 00yUEHUS: PYCCKUHT

Il'on Havana oby4enus mo oopa3oBarenbHON porpamMme: 2022

Microsoft Office Professional plus 2010
Kaspersky Endpoint Security mist Windows

Y4eOHO-MeTOIUYeCKast JUTEpaTypa s JAHHOW TUCIHIUIMHBI MMECTCS B HAJUYKUU B 3JICKTPOHHO-OMOIIMOTECYHOM
cucreme "ZNANIUM.COM", moctynm k koTopoi mnpemoctaBieH obOydarommmcs. ObBC "ZNANIUM.COM" coneput
MIPOU3BEICHUS KPYIMHEHITNX POCCHICKHUX YIEHBIX, PYKOBOAMTEICH TOCYJApCTBCHHBIX OPTaHOB, MMPEIOIaBaTeIICH BEIyIUX
BY30B CTpPaHbI, BBICOKOKBAIMU(HUIIMPOBAHHBIX CIEIUAIMCTOB B pa3nUYHbIX cdepax OwusHeca. DoHH OHOIHMOTEKH
chopmupoBaH ¢ yd4eToM BCeX W3MEHEHHH 00pa3oBaTEeNbHBIX CTAHIAPTOB W BKIOYACT YYeOHUKH, ydeOHBIE TOCOOWS,
y4e0HO-MeTOINIecKre KOMITICKCHI, MOHOTpaduu, aBTopedeparTsl, JUCCepTaIliH, YHIUKIONEINH, CIIOBAPH U CIIPABOYHUKH,
3aKOHOJATEIbHO-HOPMATHBHBIC JIOKYMEHTHI, CIEIUAIBHBIC IEPHOANYECKHE W3MAaHWA W W3JaHUS, BBITyCKaeMBIC
n3natenbcTBamu By30B. B Hacrosimee Bpemsi ObC ZNANIUM.COM cooTBETCTBYET BCeM TpeOOBaHHSIM (enepalbHBIX
TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAaHIAPTOB BhIcIiero oopasoBanus (PI'OC BO) HOBOTO MOKOJICHHS.



